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Mode d’emploi :      تعليمات التشغيل:    

       

Gaine à barre ISOLSBARRA                                         "و الأشرطةذالغمد   "إزولابارَا                      
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Fonction :          
 
La gaine à barre ISOLSBARRA est utilisée pour lier entre le transformateur et le tableau 
basse tension dans une industrie. 

:الوظيفة             
. الجهد المنخفض في المجال الصناعي ذاتو الأشرطة للربط بين المحول ولوحة المفاتيح ذيستخدم الغمد   

 
INSTRUCTI ONS POUR L’ASSEMBLAGE - LIGNE   الخط –تعليمات التجميع  
 

1. Vérifier si les équipements à assembler (ex. transformateur et tableau) sont placés comme sur 
le plan représentant le parcours de l’ISOLSBARRA et contrôler que le niveau de pose de la 
gaine soit celui indiqué, verticalement et horizontalement ; 
 

هو ممثل على التتأكد من وضع الجهاز المراد تجميعه )مثل المحول ولوحة التبديل( على مسارال. 1 صميم "إزولابارَا" كما 
الف هو المشار له، عموديا وأفقيا؛وضح له والتأكد من أن مستوى الم      تركيب ال

 
2. Prédisposer les consoles de support ou ce qui est nécessaire à la suspension de la ligne avec 

des perçages propre à recevoir les étriers de suspension de notre fourniture, en considérant 
que : 
a) la distance optimale entre les étriers de suspension est de 1,5 – 2 mètres ; 
b) les étriers de suspension et les consoles de support doivent être à une distance minimale de 
300 mm de la jonction des 2 éléments. 
 

ما هو ضروري . 2 الأخذ ، مع أقواس التعليق الخاصة بنالتعليق الخط مع ثقوب مخصصة لاستقبال إعداد مناضد الدعم أو 
 بعين الاعتبار ما يلي:

الئمة بين أقواس التعليق  بين المسافة تتراوح أ.  مترا؛ 2و 1,5ال  
ملمترا على تقاطع العنصرين. 300عن مسافة أقواس التعليق ومناضد الدعم ألا تقل ب. يجب   

  
3. Suivant la numérotation des jonctions sur le plan du parcours, choisir le premier élément 

ISOLSBARRA (par ex. à partir du tableau) , soulever- le au niveau de pose et fixer- le aux 
étriers de suspension sans serrer complétement les mâchoires de fixage ; 
 

القا من الأول "إزولابارَا" )على سبيل المثال: االمسار، يجب اختيار العنصر حسب ترقيم التقاطعات على تصميم .3 ن
  بدون شد الفكين جيدا.أقواس التعليق  وتثبيته علىلوحة التبديل(، يجب رفعه إلى مستوى التركيب 

 

4. Insérer les manchons thermoresserrents sur l’extrémité de l’élément destiné à la jonction, en 
les faisant glisser au-dessus des gaines isolantes, avant de poser l’élément suivant. 
 

هاية عنصر الربط، والأكمام المتقلص ضعو. 4 هاة بالحرارة على ن موالي.صر ال، قبل تثبيت العنعلى الأكمام العازلة سحب  
 

5. Identifier et poser avec les instructions déjà mentionnées aux points 3-4 le second élément 
ISOLSBARRA, en vérifiant que les 2 terminaux prédisposés pour la jonction, un avec les 
trous et l’autre avec les bagnes filetées, soient parfaitement alignés et avec le même code 
d’identification du joint indiqué sur le plan du parcours et numérotés progressivement ; 
 

هيَ ت، مع التحقق من المحط"لإزولابارَا" حسب التعليمات الموضحة أعلاه وضع وتحديد العنصر الثاني. 5  للربط، ئتتينين الم
غلاف المطَاطي الحلقات الملولبة، أن تكونا متراصة جيدا مع نفس رقم التعريف المرتبط بال والأخرى معالواحدة مع الثقوب 

.وترقيمه تدريجياالمبين على التصميم   
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6. Procéder à la jonction de chaque conducteur, avec les rondelles élastiques et les vis fournies, 
sans serrer jusqu’au fond les vis. Si l’espace entre les barres pour insérer les vis est peu, 
s’aider avec un levier et élargir provisoirement l’espace entre les 2 barres ;  
 

مها. ، والبراغي المتوفرةالقيام بربط كل موصل بالحلقات المرنة .6 لإدخال  ريطينشا كان الفراغ صغيرا بين الذإبدون إحكا
تدريجيا. شريطينالبرغي، فيجب الاستعانة بعتلة لتمديد الفراغ بين ال  

 
7. Vérifier la correspondance de la pose de la canalisation préfabriquée avec le plan du parcours. 

  
المسبقة الصنع مع تصميم المسار.التأكد من مطابقة وضع القناة . 7    
 

8. Serrer à 20 Nm les vis des mâchoires de fixage des étriers de suspension. Une fois terminé le 
serrage, vérifier que les mâchoires de fixage soient encore bombées pour permettre une 
dilatation éventuelle de la ligne ; 
 

ت بعد الانتهاء من الإحكام، يجب التأكد من أن فكوك التثبي نانومترا. 20ليق ب براغي فكوك التثبيتألقواس التعإحكام .8
   تمكن من التمديد الخط.مازالت محدبة لل

  
INSTRUCTIONS  POUR  L’ÉLÉMENT ANTI-GLISSEMENT            
(UNIQUEMENT EN CAS D’UNE TETE TERMINALE AVEC TRANSPOSITION OU 
ROTATION DES PHASES) 
 

 مضاد الانزلاقخاصة بالعنصر تعليمات 
 )راطوال مع تغيير او تناوبعند استعمال الراس النهائي (

 
Pour les têtes terminales avec transposition ou rotation des phases sans coudes, on fournit un 
élément anti-glissement prémonté. Cet élément sert à éviter le glissement des conducteurs 
pendant les opérations de montage.  
 

الذي  ,تم تركيبه مسبقا النزلاقمضاد  عنصر يستخدم ,بدون مرافق راطوال عند استعمال الراس النهائي مع تغيير او تناوب
       .الوصالت اثنا ء عمليات التجميع نزلاقايمكن من تفادي 

 
Les opérations à faire pendant le montage sont les suivantes : 
 

   : القيام بالعمليات التالية التجميع يجب اثنا ء
 
1. Placer en position verticale la tête terminale. 

 
  .بشكل عمودي النهائييوضع الراس  .1

 
2. Faire la liaison avec le suivant élément ISOLSBARRA comme décrit en précédence dans les 

instructions de montage du point 1 au point 8. 
 

  .         8الى النقطة  1كما تم الوصف سابقا في تعليمات التجميع من النقطة  التالي "إزولابارَا" مع العنصريتم الربط   .2
 

3. Supprimer l’élément anti-glissement. Il n’a plus d’utilité à ce moment. 
 

هذه المرحلة .له أي وظيفة  تليس,  العنصر مضاد الانزلاق تتم ازالة. 3  في 
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4. Connecter les conducteurs de la tête terminale à l’équipement électrique (par exemple tableau, 
transformateur, etc.).  
          

الت  .4  )المحول ...,لوحة المفاتيح  : مثلا(مع الجهاز الكهربائي  النهائيالراس ربط مو
 

                                      
 
 
 
 
 
                         
 

 
 
 
 

Exemple d’installation de l’élément anti-glissement 
 

  العنصر مضاد الانزلاقمثال لتركيب 
 
Après l’installation, avant la mise en service de l’équipement, vérifier que la sortie des 
conducteurs par rapport à la bride (mesure “x”) corresponde au dessin exécutif. 

 
الت يجب التأكد  ,كهربائيال بعد التركيب وقبل تشغيل الجهاز  .منجزالمع الرسم تتطابق  x ) القياس( من ان مخارج المو

 
 
 
 
 
 
 

 
INSTRUCTI ONS  POUR L’ASSEMBLAGE – COUVERTURE             الغطاء –تعليمات التجميع   

 
9. Si la barre de terre externe est prévue, fixer- la avec deux vis M10, avant de fixer les 

continuités de structure latérales; 
 

ها ببرغيين قطر كل منها ما كان ذإ.  9 .      ، قبل تثبيت اتصال البنية الجانبية10متوقعا وجود شريط الأرض، يجب تثبيت  
 

10. Positionner donc les deux continuités de structure latérales ; 
اتصالي البنية الجانبية. . وبالتالي وضع10  

 

11. Positionner les deux couvercles et fixer- les aux continuités de structure latérales par 4 vis 
M6x16. 

                                        16×6الابعاد م  ذاتبراغي  4. وضع الغطاءين وتثبيتهما مع اتصالي البنية الجانبية ب 11
 

 

ATTENTION : enlever le film qui se trouve sur la couverture avant de mettre la ligne sous 
tension. 

يجب إزالة الشريط الموجود على اغالف قبل تزويد الخط بالكهرباء.ير: ذتح  


